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EN_IMPORTANT, RETAIN FOR FUTURE REFERENCE: READ CAREFULLY.

FR_IMPORTANT:A LIRE ATTENTIVEMENT ET À CONSERVER POUR CONSULTATION 

ULTÉRIEURE.

ES_IMPORTANTE, LEA Y GUARDE PARA FUTURAS REFERENCIAS.
PT_IMPORTANTE, RETER PARA REFERÊNCIA FUTURA: LEIA ATENTAMENTE.

DE_WICHTIG! SORGFÄLTIG LESEN UND FÜR SPÄTER NACHSCHLAGEN AUFBEWAHREN.

IT _ IMPORTANTE! CONSERVARE IL PRESENTE MANUALE PER FUTURO RIFERIMENTO E 

LEGGERLO ATTENTAMENTE.
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EN_Tips:Please do not use in Severe weather to avoid damage.
FR_Conseils : Ne pas utiliser dans des conditions météorologiques difficiles afin d'éviter tout dommage.
ES_Consejos:Por favor, no utilice en tiempo severo para evitar daños.
PT_Dicas:Por favor não utilizar em tempo severo para evitar danos.
DE_Tipps:Bitte nicht bei schlechtem Wetter verwenden, um Schäden zu vermeiden.
IT_Suggerimenti: si prega di non utilizzare in condizioni climatiche avverse per evitare danni.
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Installez l'anneau

Installare l'anello

Instalar o AnelPT
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Installez les supports

Installare le staffe
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Votre store ne sera pas installé correctement à moins que les supports 
ne soient parfaitement alignés les uns avec les autres.
Il est recommandé d'utiliser un niveau laser pour aligner les trous de vis 
à la position indiquée sur la figure.

Il paralume non sara' installato correttamente a meno che le staffe non 
siano perfettamente allineate una con l'altra.
Si consiglia una livella laser per allineare in posizione i fori delle viti 
come mostrato in figura.
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Instalar ParêntesesPT

A sua sombra não será instalada correctamente a menos que os 
parênteses estejam perfeitamente alinhados uns com os outros.
Recomenda-se um nível de laser para alinhar os orifícios dos parafusos 
com a posição indicada na imagem.

PT



4

FR

IT

Percez des trous à une profondeur de 5 cm comme indiqué dans la 
figure suivante, puis insérez un bouchon d'expansion en plastique 
Ø 8 * 45mm dans chaque trou.

Praticare dei fori a una profondità di 5 cm come mostrato in figura 
seguente, quindi inserire un tassello ad espansione in plastica Ø 
8*45 mm in ciascun foro.
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Fixez le support avec des vis ST4.8 * 50mm

Fissare la staffa con le viti ST4.8*50mm
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Fazer furos a uma profundidade de 5 cm, como mostra a figura 
seguinte, depois inserir um tampão de expansão de plástico 08 
X 45 mm em cada furo.

PT

Fixar o suporte com parafusos ST4.8 X 50 mm.PT
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Fixez le crochet avec des vis ST.8 * 55mmFR

IT Fissare il gancio con le viti ST.8*55mm
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Fixar o gancho com parafusos ST4.8 X 55 mmPT
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Attention : Ce produit n'est pas destiné à être utilisé en cas 
de vents forts, mais uniquement pendant les jours sans 
vent ou de brise, lorsque la vitesse du vent ne dépasse pas 
20KM /h.

Attenzione: questo prodotto non è destinato all'uso in caso 
di raffiche di vento, e' progettato solo per l'uso durante 
giornate senza vento o ventilate quando la velocità del 
vento non supera i 20 km/h.

D
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Atenção: Este produto não se destina a ser utilizado 
durante ventos fortes, apenas para utilização durante dias 
sem vento ou com brisa quando a velocidade do vento não 
ultrapassa os 20 km/h.
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